
INSTRUCTIONS FOR USE 
MODE D’EMPLOI 
INSTRUCCIONES DE USO

SMARTLEVER™

DESCRIPTION/ DESCRIPTION/ DESCRIPCIÓN 
SmartLever™ – This document covers assembly procedures of various configurations. 
SmartLever™– Ce document couvre les procédures de montage pour différentes configurations. 
SmartLever™ – En este documento, se cubren los procedimientos de ensamblaje de diferentes configuraciones

SmartLever™ Double Wide Assembly 
SmartLever™ Montage double largeur 
SmartLever™ montaje estantería doble 

SmartLever™ Shelving Assembly  
SmartLever™ Montage de rayonnage 
SmartLever™ montaje de la estantería 

SmartLever™ Workstation Assembly 
SmartLever™ Montage de la station de travail 

SmartLever™  montaje de la estatión de trabajo 
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           SAFETY INFORMATION/ INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ/ INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Tools Required/ Outils requis/ Herramientas necesarias
•	 7/16" and 9/16" Sockets/ Douilles de 7/16 po et 9/16 po/ Enchufes de 7/16 in y 9/16 in.

•	 Level/ Niveau/ Nivel.

SINGLE CONFIGURATION/ CONFIGURATION SIMPLE/ CONFIGURACIÓN ÚNICA 
Two People Required to Assemble Unit. / Deux personnes sont requises pour monter cette unité. / Se necesitan dos personas para ensamblar la unidad.

A

Upright 
Montant 
Vertical

Leg 
Jambe 
Pata

DB

C

3/8" Bolt (x4) 
Boulon 3/8 po (x4) 

Tornillo de 3/8 In (x4)

NOTE : Tighten the bolts. 
REMARQUE : Serrer les boulons. 
NOTA : Apriete los tornillos.

FRONT VIEW/ VUE AVANT/ VISTA FRONTAL

1/4" Bolt (x4) 
Boulon 1/4 po (x4) 

Tornillo de 1/4 in (x4)

Top Support Cross Bar 
Barre transversale de support supérieure 

Barra transversal de soporte superior

Bottom Support Cross Bar 
Barre transversale de support inférieure 

Barra transversal de soporte inferior

NOTE : Do not tighten the bolts. 
REMARQUE : Ne pas serrer les boulons. 
NOTA : No ajuste los tornillos.

Leg 
Jambe 
Pata

Load the unit from rear to front.  Do not over-load the unit 
on front end, tipping may occur.
Do not climb on the unit, otherwise tipping may occur 
and cause injury.
Heavier load should be placed on the lower half of 
the unit.

CAUTION: LEG SIZE MISE EN GARDE: TAILLE DES PIEDS PRECAUCIÓN: TAMAÑO DE LA PATA
Leg length must always be equal to or longer than the 
longest Arm used for Shelves and/or Worksurfaces.
Examples:

��30” Legs must be used on any unit that includes 30” 
        Arms and 30” deep Worksurfaces

��24” Legs must be used on any unit that includes 24” 
        Arms and 24” deep Shelving 

��21” Legs must be used on any unit that includes 21” 
        Arms and 21” deep Shelving 

��18” Legs must be used on any unit that includes 18” 
        Arms and 18” deep Shelving

MISE EN GARDE: CAPACITÉ DE CHARGE PRECAUCIÓN: CAPACIDAD DE CARGA
Maximum capacities are based on evenly distributed load.
Each Super Erecta, Super Erecta-PRO and Solid Shelf 
canhold up to 600 lbs. (270kg).
NEVER exceed 1000 lbs. (454kg) load on any dunnage
shelf.
NEVER exceed 2800 lbs. (1270kg) of evenly distributed 
load on any single configuration.

Les capacités maximales sont basées sur une charge 
uniformément répartie.
Chaque étagère Super Erecta et Super Erecta-PRO et 
rayon peut supporter jusqu’à 270 kg (600 lb).
NE JAMAIS poser une charge de plus de 454 kg (1 000 lb) 
sur une étagère de fardage.
NE JAMAIS poser une charge uniformément répartie 
de plus de 1 270 kg (2 800 lb) sur une configuration simple.

Las capacidades máximas se basan en una carga bien distribuida.
Cada Super Erecta, Super Erecta-PRO y Solid Shelf pueden cargar
 hasta 600 lb (270 kg).
NUNCA coloque una carga superior a 1000 lb (454 kg) en el 
estante de estiba.
NUNCA realice una carga superior a 2800 lb (1270 kg) distribuida 
uniformemente en una única configuración.

MISE EN GARDE - RISQUE DE BASCULEMENT ADVERTENCIA: PELIGRO DE VUELCOWARNING - TIPPING HAZARD

CAUTION:WEIGHT CAPACITY

Charger l’unité de l’arrière vers l’avant. Ne pas surcharger 
l’avant de l’unité, au risque de la faire basculer.
Ne pas monter sur l’unité, au risque de la faire basculer et 
d’occasionner des blessures.
Les charges plus lourdes doivent être placées sur la partie 
inférieure de l’unité.

Cargue la unidad de la parte trasera a la frontal. No sobrecargue la 
unidad en la parte frontal porque puede volcar.
No se suba a la unidad porque puede volcar y provocar lesiones.
Se debe colocar una carga más pesada en la parte inferior de la 
unidad.

La longueur des pieds doit toujours être égale ou plus longue 
que le bras le plus long utilisé pour les étagères et/ou les 
surfaces de travail.
Exemples :

��Les pieds de 30" (75,20 cm) doivent être utilisés sur 
        n’importe quelle unité qui comprend des bras de 30" 
        (75,20 cm) et des surfaces de travail de 30" (75,20 cm) 
        de profondeur 

��Les pieds de 24" (60,96 cm) doivent être utilisés sur 
        n’importe quelle unité qui comprend des bras de 24" 
        (60,96 cm) et des étagères de 24" (60,96 cm) de 
        profondeur 

��Les pieds de 21" (53,34 cm) doivent être utilisés sur 
        n’importe quelle unité qui comprend des bras de 21" 
        (53,34 cm) et des étages de 21" (53,34 cm) de profondeur 

��Les pieds de 18" (45,72 cm) doivent être utilisés sur 
        n’importe quelle unité qui comprend des bras de 18" 
        (45,72 cm) et des étagères 18" (45,72 cm) de profondeur

La longitud de la pata siempre debe ser igual o mayor que el brazo 
más largo utilizado para los estantes o las superficies de trabajo. 
Ejemplos:

��Las patas de 30" (75,20 cm) deben utilizarse en cualquier 
        unidad que incluya brazos de 30" (75,20 cm) y superficies de 
        trabajo de 30" (75,20 cm) de profundidad 

��Las patas de 24" (60,96 cm) deben utilizarse en cualquier 
        unidad que incluya brazos de 24" (60,96 cm) y estanterías 
        de 24" (60,96 cm) de profundidad 

��Las patas de 21" (53,34 cm) deben utilizarse en cualquier 
        unidad que incluya brazos de 21" (53,34 cm) y estanterías 
        de 21" (53,34 cm) de profundidad 

��Las patas de 18" (45,72 cm) deben utilizarse en cualquier 
        unidad que incluya brazos de 18" (45,72 cm) y estanterías 
        de 18" (45,72 cm) de profundidad
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E-4

E-4

E-1

E-1

E-3

E-2

E-2

E

Cross Bracing (x2) 
Contreventement (x2) 

Arriostramiento transversal (x2)

E-4

E-2E-1

E-3

1/4" Bolt (x2) 
Boulon 1/4 po (x2) 

Tornillo de 1/4 in (x2)

1/4" Bolt (x2) 
Boulon 1/4 po (x2) 

Tornillo de 1/4 in (x2)

1/4" Bolt (x2) 
Boulon 1/4 po (x2) 

Tornillo de 1/4 in (x2)

1/4" Bolt (x1) 
Boulon 1/4 po (x1) 

Tornillo de 1/4 in (x1)

Nut (x1) 
Écrou (x1) 
Tuerca (x1)

NOTE : Do not tighten the bolts and nut. 
REMARQUE : Ne pas serrer les boulons et écrous. 
NOTA : No ajuste los tornillos.

For Stand-alone instructions see 'E', if assembling multiple units together see 'L' / Pour les instructions autonomes, voir 'E', si vous assemblez plusieurs 
unités ensemble, voir 'L' / Para instrucciones autónomas, consulte 'E', si ensambla varias unidades juntas, consulte 'L'

Cantilever Bracket 
Cantilevers 

Soporte de viga

Install Cantilever Brackets at 
Same Level 

Installer les cantilevers au 
même niveau 

Instale soportes de vigas al 
mismo nivel

S-Hook Leg Single (x4) 
S Crochet Jambe Simple (x4)  
S Gancho Pata Soltero (x4)

F-2F-1

G-1 G-2 G-3

SES Dunnage shelf
Étagère de fardage SES
Estantería de estiba SES
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S-Fitting Bracket 
Support de fixation en S 
Soporte de accesorios S

Install S-Fitting Bracket (x4) 
Installer les supports de fixation en S (x4) 
Instale el soporte de accesorios S (x4)

H-2

H-3

NOTE :  REQUIRE ONE WEDGE PER S-FITTING BRACKET. 
REMARQUE :  UNE CALE EST NÉCESSAIRE PAR SUPPORT DE FIXATION EN S. 
NOTA :  SE REQUIERE UNA CUÑA POR SOPORTE DE ACCESORIOS S.

I-1

I-3

I-2

Wedge S-Fitting Bracket 
Support de fixation en S de la cale 
Soporte de accesorios S de cuña

SE Pro Shelf 
Étagère SE Pro 

Estantería Pro SE

SES Solid Shelf 
Rayon SES 

Estantería sólida 
SES

J KSES Wire Shelf 
Rayon métallique SES 

Estantería de alambre SES

Level the unit (x2). Use a level to check each upright. 
Mettre à niveau l’unité (x2). Utiliser un niveau pour vérifier chaque montant. 

Nivele la unidad (x2). Use un nivel para verificar cada vertical.

Insert hole plugs in all 
unused holes in the 

uprights. 
Insérer les bouchons 
dans tous les trous 

inutilisés sur les 
montants. 

Inserte tapones en todos 
los orificios no usados en 

las verticales.

Hole Plug 
Bouchon 

Tapón de orificio

TIGHTEN ALL BOLTS AT THE END OF ASSEMBLY./ SERRER TOUS LES BOULONS UNE FOIS LE MONTAGE TERMINÉ./ AJUSTE TODOS LOS TORNILLOS AL FINAL DEL ENSAMBLAJE.

H-1 WEDGE S-FITTING BRACKET INSTALLATION 

INSTALLATION DU SUPPORT DE FIXATION EN S DE LA CALE 

INSTALACIÓN DEL SOPORTE DE ACCESORIOS S DE LA CUÑA



SmartLever™ — INSTRUCTIONS FOR USE

5

www.metro.com
L01-609

REV F 09/21 

DOUBLE CONFIGURATION/ CONFIGURATION DOUBLE/ CONFIGURACIÓN DOBLE 
Two People Required to Assemble Unit. 
Deux personnes sont requises pour monter cette unité. 
Se necesitan dos personas para ensamblar la unidad.

L FRONT VIEW/ VUE AVANT/  

VISTA FRONTAL

1/4" Bolt (x8) 
Boulon 1/4 po (x8) 

Tornillo de 1/4 in (x8)

Top Support Cross Bar 
Barre transversale de support supérieure 

Barra transversal de soporte superior

Bottom Support Cross Bar 
Barre transversale de support inférieure 

Barra transversal de soporte inferior

NOTE : Hand tighten the bolts. 
REMARQUE : Serrez à la main les boulons. 
NOTA : Apriete a mano los tornillos.

Top Support Cross Bar 
Barre transversale de support supérieure 

Barra transversal de soporte superior

Bottom Support Cross Bar 
Barre transversale de support inférieure 

Barra transversal de soporte inferior

Common Upright/ Montant commun/ Vertical común

M-1

M-3 

M-5

M-5

M-2

M-4

M-6

M-7

M-1

M-3

M-5

M-2

M-4

M-6

M-7

M

Cross Bracing (x4) 
Contreventement (x4) 

Arriostramiento transversal (x4)

NOTE :  TRIPLE CONFIGURATION SHOWN FOR REFERENCE. 

REMARQUE :  CONFIGURATION TRIPLE DÉMONTRÉE POUR RÉFÉRENCE. 

NOTA :  CONFIGURACIÓN TRIPLE MOSTRADA PARA REFERENCIA.
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1/4" Bolt (x1) 
Boulon 1/4 po (x1) 

Tornillo de 1/4 in (x1)
1/4" Bolt (x2) 

Boulon 1/4 po (x2) 
Tornillo de 1/4 in (x2) 1/4" Bolt (x2) 

Boulon 1/4 po (x2) 
Tornillo de 1/4 in (x2)

1/4" Bolt (x2) 
Boulon 1/4 po (x2) 

Tornillo de 1/4 in (x2)

Nut (x1) 
Écrou (x1) 
Tuerca (x1)

1/4" Bolt (x2) 
Boulon 1/4 po (x2) 

Tornillo de 1/4 in (x2)

1/4" Bolt (x1) 
Boulon 1/4 po (x1) 

Tornillo de 1/4 in (x1)

M-1

M-5

M-2 M-4

M-6 M-7

M-3

1/4" Bolt (x1) 
Boulon 1/4 po (x1) 

Tornillo de 1/4 in (x1)

O-1

N P

O

FOLLOW STEPS IN PAGES ABOVE TO INSTALL CANTILEVER  
BRACKETS, S-FITTING BRACKETS AND SHELVES. 

SUIVRE LES ÉTAPES DES PAGES CI-DESSUS POUR INSTALLER LES 
CANTILEVERS, LES SUPPORTS DE FIXATION EN S, LES ÉTAGÈRES ET 

LES RAYONS. 

SIGA LOS PASOS DE LAS PÁGINAS ANTERIORES PARA INSTALAR 
SOPORTES DE VIGA, SOPORTES DE ACCESORIOS S Y ESTANTES.

S-Hook Leg Double (x2) 
S Crochet Jambe Double (x2)  

S Gancho Pata Doble (x2)

SES Dunnage shelf
Étagère de fardage SES
Estantería de estiba SES

S-Hook Leg Single (x4) 
S Crochet Jambe Simple (x4)  
S Gancho Pata Soltero (x4)

OPTIONAL CONFIGURATION/ CONFIGURATION OPTIONNEL/  
CONFIGURACIÓN OPCIONAL
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R-1

Q

Duraplast 
Duraplast 
Duraplast

SS Overlay with Backsplash 
Recouvrement SS avec dosseret 
Revestimiento SS con protector 

de salpicaduras

Shelf 
Étagère 
Estante

SmartWall Grid Bracket (x4) 
Support pour grille SmartWall (x4) 
Soporte de la Malla SmartWall (x4)

SMARTWALL GRID BRACKET INSTALLATION

INSTALLATION DU SUPPORT POUR  
GRILLE SMARTWALL 

INSTALACIÓN DE SOPORTE DE MALLA SMARTWALL

Workstation and SmartWall grid assembly continue to Q-R 
Le poste de travail et l'assemblage de la grille SmartWall continuent à Q-R 
La estación de trabajo y el ensamblaje de la rejilla SmartWall continúan en Q-R

Wire Grid (x1) 
Grille métallique (x1) 
Malla de alambre (x1)

R-2 R-3

WORKSTATION OVERLAY INSTALLATION 

INSTALLATION DU RECOUVREMENT POUR STATION DE TRAVAIL 

INSTALACIÓN DEL REVESTIMIENTO DE LA MÁQUINA DE TRABAJO

WIRE GRID INSTALLATION
INSTALLATION DE LA 
GRILLE MÉTALLIQUE

INSTALACIÓN DE LA MALLA 
DE ALAMBRE
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NOTE :  BASED ON FLOOR CONSTRUCTION FOOT PLATE (P/N 9993Z OR 9993S) MAY BE USED FOR BETTER LOAD DISTRIBUTION. 

REMARQUE :  SELON LA CONSTRUCTION DU PLANCHER, UNE PLAQUE-PIED (RÉF. 9993Z OU 9993S) PEUT ÊTRE UTILISÉE POUR OPTIMISER LA  

RÉPARTITION DE LA CHARGE. 

NOTA :  SEGÚN LA CONSTRUCCIÓN DEL PISO, ES POSIBLE QUE TENGA QUE UTILIZAR UNA BASE PARA APOYAR LOS PIES (N.º DE PIEZA 9993Z O 9993S) 

PARA UNA MEJOR DISTRIBUCIÓN DE LA CARGA.

Foot Plate (x3) (P/N 9993Z or 9993S) 
Plaque-pied (x3) (réf. 9993Z ou 9993S) 

Base para apoyar los pies (x3) (N.º de pieza 9993Z o 9993S)
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REPLACEMENT PARTS / PIÈCES DE RECHANGE / PIEZAS DE REPUESTO

Item/  
Article/  
Artículo/ 

Part No. / 
Référence /  
N.° de pieza/

Description/ 
Description/ 
Descripción/

1 RPHDWE-SLBOLT

A bag of 4 3/8-16X3/4” LG Hex Head 18-8 SS Cap Screws (CC #F04-615)

Un sac de 4 vis à tête à six pans en acier inoxydable 18-8 à longueur de serrage de 3/8-16 x 3/4 po (CC n° F04-615)

Una bolsa de 4 tornillos de cabeza hexagonal LG 18-8 SS de 3/8-16X3/4” (CC #F04-615)

2 RPHDWE-SML

SmartLever Leg Hardware (Bolts And Plugs)

Matériel pour pied SmartLever (boulons et chevilles)

Elementos de montaje de pata SmartLever (pernos y tacos)

3 RPARM-HDWEBAG

Hardware Bag For SmartLever Arms (4 S-Hooks and 4 Wedges)

Sac de matériel pour bras SmartLever (4 crochets en S et 4 cales)

Bolsa de elementos de montaje para brazos SmartLever (4 ganchos en S y 4 cuñas)

4 RPHDWE-SMB
Hardware Bag SmartLever-Cross Bar & Cross Brace

Sac de matériel - Barre transversale et contreventement

Bolsa de elementos de montaje SmartLever: barra transversal y arriostramiento transversal

5 SMS

SmartLever S-Hook

Crochet en S SmartLever

Gancho en S SmartLever

6 RPSMHP

SmartLever Hole Plugs (10 in Bag)

Bouchon SmartLever (sac de 10)

Tacos para orificios SmartLever (bolsa de 10)

7 RPSMLW

Smartlever Locking Wedge (4 in Bag)

Cale de blocage Smartlever (sac de 4)

Cuña de bloqueo SmartLever (bolsa de 4)

8 RPC06-1211
SmartLever Upright End Cap (2 in Bag)

Capuchon d’extrémité droit SmartLever (sac de 2)

Tapón de extremo vertical SmartLever (bolsa de 2)

9

RPSMW36-DP
36" SmartLever Worksurface RP Duraplast

Duraplast RP pour surface de travail SmartLever de 36 po

Duraplast RP para superficie de trabajo SmartLever de 36" 

RPSMW42-DP
42" SmartLever Worksurface RP Duraplast

Duraplast RP pour surface de travail SmartLever de 42 po

Duraplast RP para superficie de trabajo SmartLever de 42"

RPSMW48-DP
48" SmartLever Worksurface RP Duraplast

Duraplast RP pour surface de travail SmartLever de 48 po

Duraplast RP para superficie de trabajo SmartLever de 48"

RPSMW60-DP
60" SmartLever Worksurface RP Duraplast

Duraplast RP pour surface de travail SmartLever de 60 po

Duraplast RP para superficie de trabajo SmartLever de 60"

RPSMW72-DP
72" SmartLever Worksurface RP Duraplast

Duraplast RP pour surface de travail SmartLever de 72 po

Duraplast RP para superficie de trabajo SmartLever de 72"
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REPLACEMENT PARTS DIAGRAM / SCHÉMA DES PIÈCES DE RECHANGE / 
DIAGRAMA DE LAS PIEZAS DE REPUESTO

9

4

3

8

2

4

5

7

6

1
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* Save this document for future application, load rating and/or safety reference. 
* Conserver ce document pour une utilisation ultérieure, pour vérifier la capacité de charge et pour consulter la référence de sécurité. 
* Conserve este documento en caso de que lo necesite en aplicaciones futuras, especificaciones de carga o por consultas de seguridad.


